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• 1871 
 
Report promoted by Eusebio Soler requesting permission to hire Asian 
workers and to modify the rules presently organizing the subject. Documents 
on chartering of vessels for the transport of Chinese settlers and lists of coolies 
sent to Habana from Macao in different ships. Royal Decree of 27 April 1871 
suspending the introduction of Chinese laborers on the island of Cuba and 
authorizing the governor to expel from the island Chinese workers that didn’t 
renew their contracts while their insurrection is not suppressed (published in 
the Gazette of Habana in June 15, 1871). Press review on this provision. 
Petition promoted by the Society of Planters in Cuba to request the extension 
of the introduction of Asian settlers.  
 
[Testimonio del expediente promovido por Eusebio Soler solicitando permiso 
para contratar asiáticos en el depósito de cumplidos modificando el convenio 
que ha servido de norma hasta el presente. Fletamento de embarcaciones para 
el transporte de colonos asiáticos. Relaciones de colonos conducidos a La 
Habana desde Macao en distintas embarcaciones. Real Orden de 27 de abril de 
1871 suspendiendo la introducción de trabajadores chinos en la isla de Cuba y 
autorizando al gobernador para hacer salir de la isla, mientras no esté sofocada 
la insurrección, a todo chino que, cumplida su contrata no la haya renovado, 
publicada en la Gaceta de La Habana de 15 de junio de 1871, que se acompaña. 
Opinión de la prensa sobre esta disposición. Expediente promovido por la 
Compañía de Hacendados en solicitud de que se prorrogue la introducción de 
colonos asiáticos.] 
 
[Ms. and Print.; Spanish] 
ULTRAMAR, 86, Exp.5  
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• 1871-1875 
 
 
Report instructed at the request of Baron Wiseman, president of the “Hoopers 
Telegraph Co.”, from London, proposing a telegraph line from Manila to Hong 
Kong and Saigon, linked with the general of South Asia (document with a 
map). 
Charles William Graham and David Hean, raise a complaint for the 
expiration of their concession on the cable project from Manila to Hong Kong, 
thus requesting a line from the Philippines out to Macao and Pandaran or 
other point of Cochinchina. Information on the inauguration of the telegraphic 
line from Hong Kong to Saigon, connecting with Europe, and ran by the 
“China Submarine Telegraph Company Limited”. 
Constitution in 1873 of a company in London, named “The Manila Submarine 
Telegraph Co. Limited”, aiming to run the cable concession from Manila to 
Hong Kong (accompanied by a printed leaflet). 
Extension of the referred concessions to Graham and Hean, by Royal Decree 
of 31 May 1873, renewed in December 22, 1874 (attached with the “Madrid 
Gazette” (Gaceta de Madrid) of June 4, 1873 and December 29, 1874, 
publishing the decrees cited.  
 
[Expediente instruido a instancia del barón Wiseman, presidente de la Sociedad 
“Hoopers Telegraph Co.”, de Londres, solicitando una línea telegráfica de 
Manila a Hong Kong y Saigón, que enlace con la general del sur de Asia. 
Acompaña un mapa. 
Charles William Graham y David Hean, elevan queja por la caducidad de la 
concesión que tenían del cable de Manila a Hong Kong y solicitan una línea de 
Filipinas a Macao y a cabo Pandaran u otro punto de Cochinchina. Se comunica 
la inauguración de la línea de Hong Kong a Saigón, enlazando con la de Europa, 
de la “China Submarine Telegraph Company Limited”. 
Por Real Decreto de 16 de marzo de 1872, inserto en la Gaceta de Madrid del 
día 17, que se acompaña, se concede a Graham y Hean el establecimiento y 
explotación de la línea de Manila a la general de la costa de Asia. 
Constitución en Londres, en 1873, de la Sociedad “The Manila Submarine 
Telegraph Co. Limited”, para ejecutar la concesión del cable de Manila a Hong 
Kong; acompaña prospecto impreso. 
Prórroga de la concesión a Graham y Hean, por Real Decreto de 31 de mayo de 
1873, y caducidad de la misma por igual disposición de 22 de diciembre de 1874. 



Acompaña la Gaceta de Madrid de 4 de junio de 1873 y 29 de diciembre de 1874, 
que publican los Reales Decretos citados.] 
 
[Ms. and Print; Maps; Spanish and English] 
 
ULTRAMAR, 450, Exp.1  
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• 1872 
 
 

Dossier organized by the consul of Spain in Macau on the recruitment and 

shipment of Chinese immigrants under 18 years old without his knowledge. A 

proposal of documents’ forms for hiring settlers written in Chinese and 

Spanish. Another report suggesting the creation of new sub-committees of 

colonization under the guidance of the Spanish Central Commission. 

Chartering of vessels for the transport of Chinese settlers to Cuba. Complaints 

from the British Trader representative in Yokohama denouncing the abuses 

committed on Chinese emigrants embarked in Macau to Cuba. Lists of Chinese 

settlers led from Macao to Havana aboard ships of various countries.  

 

[Testimonio del expediente promovido por el cónsul de España en Macao sobre 

contratación y embarque de inmigrantes chinos menores sin el conocimiento 

del cónsul. Modelos de contrata en chino y en español. Expediente sobre 

creación de Subcomisiones de Colonización dependientes de la Comisión 

Central. Fletamento de embarcaciones para conducir a Cuba colonos asiáticos. 

Quejas del encargado de Negocios británico en Yokohama por maltrato a 

colonos embarcados en Macao. Listas de los colonos chinos conducidos de 

Macao a La Habana por barcos de varios países.] 

 
 
[Ms.; Spanish] 
 
 
ULTRAMAR, 86, Exp.8  
 



 
 

 
 

[Available at: 

http://pares.mcu.es/ParesBusquedas/servlets/Control_servlet?accion=4&txt_accion_origen

=2&txt_id_desc_ud=1334704] 

 



 
• 1872  
 
 
Chartering of vessels for the transport of Asian settlers from Macao to Cuba. 
Lists of Chinese settlers led from Macao to Havana aboard ships of various 
countries. Royal Decree of May 11, 1872 approving the measure to expel the 

settlers not hired, announcing the creation of a Commission for Colonization 
and extending the permission for the recruitment of Asian workers. In 
attachment, copy of the “Havana Gazette” (Gaceta de La Habana) of June 12 
of the same year, publishing the Royal Decree.  

 
[Fletamento de embarcaciones para el transporte de colonos asiáticos. Listas de 
los colonos chinos conducidos de Macao a La Habana por barcos de varios 
países. Real Decreto de 11 de mayo de 1872 aprobando la medida de expulsar a 

los colonos no contratados y la creación de una Comisión de Colonización y 
prorrogando el permiso para introducir trabajadores asiáticos. “Gaceta de La 
Habana” de 12 de junio del mismo año en que se publica el Real Decreto.] 
 
 
[Ms. and Print.; Spanish] 
 
 
 
ULTRAMAR, 86, Exp.7  
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• 1872  
 
 
 
The General Consul of Spain in Macao sends through the Ministry of State, 
lists of Chinese settlers led from Macao to Havana by vessels from several 
countries and chartering of ships for the transport of Asian settlers. 

 
[El Cónsul General de España en Macao envía, a través del Ministerio de Estado, 
listas de los colonos chinos conducidos de Macao a La Habana por barcos de 
varios países y fletamento de barcos para el transporte de colonos asiáticos.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish] 
 
 
ULTRAMAR, 86, Exp. 6   
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• 1873 
 
 
Lists of Chinese settlers led from Macao to Havana aboard ships of various 
countries, document sent by the consul of Spain in Macao through the Ministry 
of State. Chartering of vessels to drive Asian settlers. The Spanish general 
governor in Cuba announces the creation of the fortnightly magazine “Bulletin 
of Colonization” (Boletín de Colonización), sending the copies of January 15 
and 30, February 15 and 28, March 15 and 30, April 15 and 30, 1873. Documents 
to inquire on the treatment given to Chinese settlers during the maritime 
voyages from Macao to Cuba.  
 
[Listas de los colonos chinos conducidos de Macao a La Habana por barcos de 
varios países, remitidas por el cónsul de España en Macao a través del 
Ministerio de Estado. Fletamento de embarcaciones para conducir colonos 
asiáticos. El gobernador general da cuenta de la creación de la revista quincenal 
“Boletín de Colonización”, de la cual remite ejemplares de 30 de enero, 15 y 28 
de febrero, 15 y 30 de marzo y 15 de abril de 1873. Averiguaciones sobre el trato 
dado a los colonos chinos durante la travesía.] 
 
 
[Ms. and Print.; Spanish] 
 
 
ULTRAMAR, 87, Exp.2    
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• 1873 [a] 
 
Report on affreightment of vessels to drive Chinese settlers from Macao to 
Cuba. The Consul of Spain in Hong Kong submits a draft for an agreement 
between Spain and China aiming to establish new bases for Chinese subjects 
emigration to the Spanish colonial possessions. He also sends a decree issued 
by the British Governor of Hong Kong on April 12, 1873, reducing the rights 
on Chinese passengers leaving to Manila. Lists of Chinese settlers transported 
from Macao to Havana in ships of various countries. Copies of the 
“Colonization Bulletin” (Boletín de Colonización) of July 30, August 15 and 30, 
15 and 30 September 15 and 30, October 15 and 30, and November 15 and 30, 
1873. “Ordinance No. 3 of 1873”, dated April 24, promulgated by the Governor 
of Hong Kong on the equipment of ships carrying Chinese emigrants, printed 
in English.  
 
[Fletamento de embarcaciones para conducir colonos asiáticos. El cónsul de 
España en Hong Kong remite un Proyecto de convenio entre España y China 
presentado por el Consejo de Mediadores, para establecer nuevas bases de 
emigración de súbditos chinos a las posesiones españolas. Así mismo envía un 
Decreto expedido por el gobernador de Hong Kong en 12 de abril de 1873, 
rebajando los derechos del certificado a los pasajeros chinos que sean 
conducidos a Manila. Relaciones de los colonos chinos conducidos de Macao a 
La Habana por barcos de varios países, remitidas por el cónsul de España en 
Macao a través del Ministerio de Estado. Ejemplares del “Boletín de 
Colonización”, de 30 de julio, 15 y 30 de agosto, 15 y 30 de septiembre, 15 y 30 
de octubre, y 15 y 30 de noviembre de 1873. Resumen por jurisdicciones del 
padrón general de asiáticos de la isla correspondiente al año 1872. “Ordinance 
Nº 3 of 1873”, de 24 de abril, promulgada por el gobernador de Hong Kong, 
sobre equipo de los barcos de transporte de emigrantes, impreso en inglés.] 
 
[Ms. and Print.; Spanish and English] 
 
 
ULTRAMAR, 87, Exp.4   
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• 1876 
 

Document for the transference of the Spanish vice-consul in Macao, D. 

Eduardo Toda, to Hong Kong with the same position.  

 

[Traslado del vicecónsul de España en Macao D. Eduardo Toda al consulado de 

España en Hong-Kong, con el mismo cargo.] 

 
 
[Ms.; Spanish] 
 
 
ULTRAMAR, 5227, Exp.38    
 
 
 
 
 
• 1877 
 
 
Grant of sick leave to Mr. José Modesto Blanco, consul of Spain in Macao. 
 
[Concesión de licencia por enfermedad a D. José Modesto Blanco, cónsul de 
España en Macao.] 
 
 
[Ms. Spanish] 
 
 
ULTRAMAR, 5230, Exp.26   
 
 
 
 



• 1877 
 
Information of the Spanish State Council on the amendments decided to the 
Regulations of May 7, 1873 for deposits of Asian settlers in Cuba. Royal Order 
of February 15, 1877, approving the previous decree of July 14 issued by the 
Governor of Cuba, which changed the regulations on Asian colons. Dossier of 
the instructions issued to carry out the said reform. This documental collection 
also includes the printed “Regulations for transportation of settlers” 
(Regulamento para o transporte dos colonos), signed by the Portuguese 
governor of Macao on July 5, 1856.  Form for free contracts of Chinese 
emigrants to the island of Cuba, in Chinese and Spanish. Problems raised by 
the Chinese government about reopening its ports to emigration to Cuba. The 
Spanish Minister of State refers the report entitled “Reports respecting the 
condition of coolies in Surinam”, written by the British Consulate in that 
territory in June 4, 1877 and printed in London. Document on the project of 
establishment of a company to manage all matters related to the emigration 
of Chinese workers to the Spanish colonies.  
 
[Informe del Consejo de Estado sobre modificaciones del Reglamento de 7 de 
mayo de 1873 para los depósitos de asiáticos en Cuba. Real Orden de 15 de 
febrero de 1877 por la cual se aprueba el Decreto del gobernador de 14 de julio 
anterior modificando el Reglamento. Testimonio del expediente instruido para 
llevar a cabo la referida reforma. Testimonio del expediente promovido por el 
cónsul de España en Macao sobre contratación de colonos asiáticos por los 
señores Francisco Avellá y Francisco F. Ibáñez, sin las formalidades del 
Reglamento. Incluye impresos: “Regulamento para o transporte dos colonos”, 
dictado por el gobernador de Macao en 5 de julio de 1856; Contrata para la libre 
emigración china a la isla de Cuba, en chino y español. Problemas con el 
Gobierno chino sobre reapertura de sus puertos a la emigración con destino a 
Cuba. El Ministerio de Estado remite la Memoria titulada “Reports respecting 
the conditiion of coolies in Surinam”, redactada por el Consulado británico en 
aquel punto en 4 de junio de 1877 e impresa en Londres. Sobre el proyecto de 
establecimiento de una sociedad para gestionar todo lo concerniente a la 
emigración de trabajadores chinos.] 
 
[Ms. and Print.; Spanish, Portuguese and English] 
 
ULTRAMAR, 87, Exp.8  
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• 1881, January 1 – Macao 
 
 
 

Following the official request of the Ministry of Overseas and transmitted 

through the ministries of the Interior and State, the Spanish Consul sends the 

statistics of Spaniards living in Macao.  

 

[Siguiendo la solicitud oficial del Ministerio de Ultramar y transmitida a través 

de los ministerios del Interior y del Estado, el Cónsul español envía las 

estadísticas de los españoles que viven en Macao.] 

 
 
[Ms.; Spanish] 
 
 
 
ULTRAMAR, 120, Exp.4   
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• 1883 
 
 

The Spanish Ministry of State sends to the Ministry of Overseas an office from 

the General Consul of Spain in Amoy (Xiamen) that reports the governor of 

Macao decree of December 19, 1882, ending the suspension of the Chinese 

emigration and authorizing it without any restriction, which is much 

favorable to the Spanish attempts to bring Chinese workers to Cuba. Attached 

is the “Bulletin of the Province of Macao and Timor” (Boletim da Província de 

Macau e Timor) in which is inserted the referred decree.  

 

[El Ministerio de Estado traslada al de Ultramar un despacho del cónsul general 

de España en Emuy en que informa de que el gobernador de Macao le ha 

comunicado que por un Decreto de 19 de diciembre de 1882, su país derogaba 

el que disponía la suspensión de la emigración y autorizaba esta sin restricción, 

lo cual influiría favorablemente en el intento de España de llevar trabajadores 

chinos a Cuba. Adjunta el “Boletim da Provincia de Macau e Timor” que inserta 

dicho Decreto.] 

 
 
[Ms. and Print.; Spanish and Portuguese] 
 
 
 
ULTRAMAR, 174, Exp.11 
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• 1884-1885 
 
 

The Spanish steam “Star” (Estrella), which makes the trip daily between Hong 

Kong and Macao, is authorized to pay the consulate rights quarterly instead 

of per each voyage.  

 

[Se concede al vapor “Estrella”, que realiza a diario el trayecto Hong-Kong-

Macao, el poder pagar los derechos de consulado trimestralmente en lugar de 

por cada viaje.] 

 
 
 
[Ms.; Spanish] 
 
 
 
ULTRAMAR, 5257, Exp.68 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


